
Glossemata latina.

Martyrius quarti vel quinti saeeuli grammatieuB engue doe
tUB eum libellum de B et V eum eomponeret quem Cassiodorius
in orthographicis excerpsit et integrum nuper Keilhis edidit (gl'am
mat. lat. VII p. 165 ss.), ut oeulis mentique oecurrerent vocabula
quae per alteram utram litteram seribenda essent, glossaria illorum
temporum hominibus usitata inspexit et percensuit, quae si aetatem
tulissent, de vetare ae plebeia latinitate videmur seituri pluseulum.
unum ex eis quia. latina nomioa translata in graecum exhibuit, non
dissimile fnit eius quod Philoxeni nomioe inscriptum H. Stephanus
et Vuleanius ediderunt. itaque Martyrium non nulla et Philoxenum
eisdem verbis interpretari videmus, ut vespa &;v:hJc1wv, beta O'cVzlov
(~ xc.ml 'Amxov~ ~iiTlov), beUaria T(~ Tf!ay~!tlua, berna 6 otxoye
v~~, gibbus xVf!ro~, obiter XUTU TO:II1:0V val sv nji aimji, larba Oat
ft0VtOV, vibex ~ ftWAW'l/J. et quod Martyrius p. 173, 1 ballaenam
et ballistram seripsit, pariter et eopulata nomioa ct syllabas ex-.
pressas legimus apud Philoxenum. verum tamen alia hie commemo·
ravit utpote conlectis exemplaribus locupletior quae artis aue
torem fugerunt, nam ubi bonum tantommodo ille posita in capite
B littera regulam spernere ait, oblitus est botuli et boleti, ubi vur
syllabam defieere pra.eter proprium nomen Bllrriam, neglexit pro
totypum eius burrum,. alia Martyrius tradidit ignota Philoxeno ut
baltuatores WVt; {laaUVlO'l:at; eoniunctos eum battualibus unde pugnae
nomen posterior aetas deduxit (p. 178). atque uberiorem sibi inter
pretationis materiam in promptu fuisse orthographuf! semel indicat
de Virbio disserens p. 181 ubi caussas nominis quattuor profert,
esse virum bis factum aut virum bonum aut herobium tamquam
~l!wa avu{lIi{llwxoTa auto deum· qui viribus praesit. sed quaecumque
apud Martyrium inveniuntur glossas hoc loeo proponere doctique
viri in hoc genere elaborantis operam antevertere supervaeaneum
videtur, satis mihi erit quod supra posni, glossaria illum adhibuisse
ad perdiseendam latioi sermonis copiam utilissima, id testimonüs
ipsius eo~firmare.
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p.167, 7: ea:eipi eognovimus haee quae subieeta sua eum inter
p.·etatione reaaemus, quae nusquam nisi in aiversis eottid·ianis glos
sematibus repperi, batiola nonf(Jwv, basus cpw.:J.Ot; 7:0 atöowv nQv
ßtOAOrWV, batulus floyiA&'AOt;: haee nos quoniam leeta non invenimus,
inserutata reUnquimus. batiolam novimus ex Colace Plautinllo (cf. Rit
schelius ad Stichi v. 694). basus nusquam apparet, sed quoniam et in
glossariis B et V saepe permutantur et Martyrius lieet profuturum se
sperarit prava legentibus atque seribentibus (p. 166, 2), tamen
besicam Favium balvum aliaque ipse prave protulit, pro vaso illud
scriptum esse existimo: forma eadem libertinum utentem Petronius
fecit, vasa vascuJum beBe vasati non raro virilitatis causa nomi
nantur, faseinorum ingentium rubore mimos ac tbeat!'a deleetari
eeclesiastici seriptores multum queruntur. neque vero omittam ex
Politiani codice Keilium deseripsisse babus rpa}.J.ot;, quod eomparari
possit eum Graeeorum Phrygnmve voea.bulis ßaßaAov et ßa{l{Ja'Aov
quae 7:0 atrJoiov significarunt teste Hesychio. etiam batulus in Latinis
novum est, graeei grammatiei Ba.mv ßarroloylav {J(J;1;rn~a;Etl· ex
plieant similiter (EtymoL M. p. 191, 21). neseio an emendatio
bine petenda sit glossae graeeolatinae in Vuleanii thesauro p. 542,52
sie editae Moyt'J..aiot; Vitulus.

p. 174, 9: bam et vocaUbus aUis interveni.entibus in prima
sllUaba nuUius nominis enuntiari eognovi nisi in glossematibus bamma
o~vya~ov atque bambato ~ 1/JEllio.~t; quae per B mutam scribuntur.
bamma et embamma imperatorio aevo in latinum sermonem 1'e
cepta sunt, bambalo r~etius mutabitur in bambalio quod iam 1"ul
vio patri eoniugis Antonii eognomen erat ex Gontumelia tractum
propter haesitantialll linguaestuporemque eordis (Cicero Philipp.
III )6).

p. 175, 3: bar eum incipit sllUaba, B mutam habuerit posi
tarn ut barrus JUcpat;, barattS u'valo:hrrot;, bargus acpv~t;, barba et
quod ilt glossematibus inveni bargina 1/ n~ot;cp(/JII'rJOtt; {Ja(Jßa(Jtxi}.
item Philoxenus bardum c'tv«l(f~mv interpretatur et barginDlLDl
n~ot;cpw'II'TJ(fW {Ja(Jßd~ov, huic. vocabulo unaDl N potius quam dupli
eem eonvenire et natura eius docet· et versiGulus Capri ottbogra
phiae inmixtus quem Keilius VII p. 105, 8 sie maUem edidisset:
bargina (sive bargena), non barginna, genus cui barbaricum sit. haeG
quidem saUs nota sunt, at bargus non extat nisi in glossariis ut
in Amploniano bargtts, ingenio carens ubi fuerunt qui restitui vellent
baraus (Hildebrandus gloss. Paris. p. 28), Martyrii autem indicio
eautum est ne oblivionis iniuria verbum adficiamufl a~tiquum. fnit
igitul' aliquando bargus neque origine neo vi aut usu inultum di-
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stans a bardo et ba.rone, nam in lexieo graeeolatino p. 406, 14
Vule. iiqw~~ exponitur bardus, sine gen,io vel ingenio. adnumeran
dumilli nominum familiae fortasse etiam barculp,e est Petronianum
sat. 67 quo stultos designari opinor.

p. 176, 14: bassus eliam id est crassus (grassUs eum libris
Keilius) in glossematibus repperi et per B mutam scribi eognovi.
similis e glossariis Loewius· congessit in prodromo p.. 66 et VIII
bassus pinguis obesus, quibus aeeedit ex Philoxeno bassus ErxV'AO(;.
plane eongruit Sealigeri glossa bassus erassus, nisi tamen ex Mar
tYlii commentario ea sumpta est, eum etiam quae supra seriplli basus
cpriA.ÄQ~ eqs. Scaliger rettulerit (Iahnius proI. Persi p. LXXXVIII
n. 2) evidenter mutuatus a Martyrio.

extremam grammatieus glossematum mentionem faeit, post
quam 'IJis quod est potestas per V, quod numerum signifieat per
B scribendum praeeepit, p. 177, 9 his verbis : bissum etiam quod
integrum signifieat aXE(!w,ol', per B mutam in glossematibus rep
peri. nusquam praeterea Iegi id vocabulum memini nisi in Phi
loxeno p. 30, 44: bis OU;, bissum aXE(!lUOV, sie enim quod volga
turn est bis die bis sUmaXw,(!EOV SCll.liger eorrexit (cf. Loewius p. 184)
eiusque eonieeturae fides eum per se manifests. sit, tum Martyrii
eonsensu et aequali ordine augetur. de odgine voeis aliquid eerti
eoiIigimus Ei gIossa quam Vulcanius illi contulit p. 76, 45 dissum
GxE(!UtOV, deseendisse enim bissum simul et dissum a dvisso patet
ea ratione qua bes et des, Beilii et Dellii extiterunt. sed utrum de
clinatione vox latina graeeam aequet Ot()'(fov an coagmentata sit ex
dis bis et pronomine aut aliquo nomine, mihi parum liquet, neque
in illum signifieatum quomodo pervenerit expeditissimum est ad
explicandum, praesertirn eum in romanensibus Iinguis bis paene
eontrariam notionem aeeeperit ae biseantare eantus levitatem exi
litatem negligentiam signifieet. at tamen potuit fieri nt quemad
modum in eompositione verborum imperfeeta ad semiBsis formam
redigebant Bemivirum semianimum semiustum dieentes, sie perfeeta
et integ1'a ex figura dupondii considerarent, nt quemadmodum
Seseulixem et Bimarcum Var1'o commentus ~st, Bie ve1'naeula festi
vitate alii bissam errationem aut dexte1'itatem pro plenissima ae

,solidissima voea1'ent, ut quemadmodum in Syri aententiis bis dat
qui dat eeleriter, bis est mori alterius atbitrio mori, bis vineit qui
se vineit in vietoria, bis peeeat qui peceanti obsequium aeeommo
dat; bis gratum est quod ultro offeras, bis interimitul' qui suis
armis perit, queinadmodum bis tantum pollicentes audimus vel
fieri expetentes et intellegimus quam plurimum, ut eodem modo
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bissum guod proprie esset duplex sive duplicatum, defiuitioni inser
viret integritatis pilldle inlibatae.

Ras a Martyrio traditas glossas eo magis lubuit repetere,
guod Oassiodorius plurimas silentio praetermisit, nos autem in eo
libello nihil maioris pretii aut magis memora.bile deprehendimus.
nec paenitet, eum saepe in dill.leetorum italiearum monumentis aut
antiquissimis latinis titulis involuta et oeeulta verba hariolatiouibus
aperire coga.mUf, siqui supereilüs renuunt hnie conamini, exemplo
insigni commonefacere quot etiam in eo sermone supersint intri
cata aut obseura, quem quod ingenti librorum il.e litterarum nu
mero declaratum testatumque aooepimus, pernovisse nobis et peni
tus intellegere videmur. omnia vero investigare ac perscrutari glos
semata nobis cordi sit non modo quo exactissima paretnr lingilae
seientia, sed etiam ut curentur veternm seriptorum vitia, quorum
in eiemplaribus multa huins modi oblitterata esse seimus prooo
dente tempore eum propter vetustatem obsolevillsent, aut postremo
a librarns rarissima qu~que destruentibus el ad trita vertentibus
maxume. hane utilitatem glossematum demonstratam a multis, a
pluribus laudatam ipse quoque novo exemplo comprobabo. Onr
cuUo in fabula Plantina peregre adveniens Phaedromo aliquot ioeis
lassitudinem Buam Bignifieat medieinamque exoptat dignam paraeito,
inter cetera illud ridicule iactat verau 317:

prospicio parum,
Os amarWJn habeo dentes plenos, lippiunt fauces fame:
Ita cibi 'lJacivitaie 'lJenw lassis lootibus.

apparet ealiginem oeulorum ita notsri, ab his ut ad os gulamqlle,
a visu ad gustum culpa transferatllr. itaque quemadmodum lippi
tudinem iste in faucibns ponit, sie dentibus eum adtribuere opor
tuit vitium proprium oculorum. ll.C viam qua corruptum versum
emendaremuB bene monstravit KochiuB primis verbis contractis in
lluum Lacrumarum habeo dentes plenOs. sed neque eam quae litte
rarum similitudine continetur speciem ver! adsecutuB est, nec per
se satis commode lacruma.s uhi ma.ior graviorque ooulorum pertur
batie explicanda. fnit, lippitudinis morbo adiuu:rit et praeposuit. mihi
id quod Plautum scriptum reliquisse adfirmo eomoediae graecae
memoria euppeditavit, in qua caligantes oculi sie ridentur riiv 16
Tll' .Jfcf1J xaiTo(!fjG alrrti.G E~ p.~ 'A1jf€~ xo'AoxvnatG (.Aristophanes nuh•
.327), oculorum vitio etiam animus adfeetus dioitur KqOVl.XtW; 11J
PUM; ":lJpwrrEi; -r~ rp(!SiJW; lJ.prpw {Plut. 581}, senum oeulos rumus
mordens MU$ efJ(!VX6 -rti.G 'A~PW; (Lysistr. 301). quae graece
').~P11 rl&pa vooabatur, crassa ooulorllm pitnita etiam apud La-
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tinos suum hll.bebat nomen, Plautusqlle cnm in Poenulo I 2, 101
pZeni oculi sorderum protulerit, in Curolllionis illa sententia propter
iooi ambiguitatem vocabulum proprium ponere dehuit

Gramarum habeo· tlentes plenos, lippiunt fauees fame.
Paulus Festi statim post quam ex Epidieo Plauti repetitam glos
sam gravasteZlus interpretatus est, gramiae inquit oculorum ,unt
Vitia gU€le· tiMi glamas vocant. Nonius p. 119, 18: gramiae pituitae
oculorum. Oaecüius C gramonsis Mulis ipsa, atratis dentibus), quo in
versu (26~ Ribheokii) grammonsis vel grammosis libri praabent pa
riter Re Pauli liber Berolinensis in margine grammae, Mercerns
gramiosis edidit. Philoxenus grama l~Wb Pseudooyrillus 1~p.t1

grama. Oelsum medillOsql1e non repperi' eo Domina usos, at Pli
nium nato hist, XXV 155 sio: cremnos agrios gremias toUit ocu
lorum inpositu.s. et signifieatu quidem proxime ad illud aceednnt
glarantes oculorum epipkorae quas earo peponis imposita fronti
mitigare narratur in Gargilii Martialis medieina 15 p. 148, 10
Rosei. verum huie et similibllS verbis de quibull Diezins in lexico
linguarum romanensium II e gZaire disputavit non aine haesitatione,
nllmqua sit eum gramis gZamis gramiis gremiis oognatio, illarum
linguarum periti viderint. Plauto ex bis formis, qlloniam de pros
odia syllll.harum nihil consta.t at.que adeo graeoa. 'A'1flWV et r'AvflWv
~ensuram diversam implent, eam vindicavi quas miUllmum abesset<
a codieum litteris.

. Dialeetorum in mentionem italieal'um sUP"a, incidi. buf kaZe
duf Vmhrorum quisuam seiret quales fuerint, nisi glo8sematum
aliqua snperesset memorill. ealidos vocari testautium qui albam
frontem habeant? multae glossae casnarem doeeut esse senem,
Va.rro qui in saturis quoque (fr. 494) adseivis8e illud oreditllr pere
grina. verba. latinis no postilla. reoentibus miscens,« Varro et Ver
rius senem ita appellari lingull. Oscornm reUulerunt. nune demum
hoo nomen apparuit non in 08eis sed in Paelignis, in Corunienai ti
tulo modo erute (Notieie degli scavi, Agosfo 1879 p. 224): pes
pros ecuf incubat I casnar oisa aetate I O• .Anaes SQZois des forte I
faber. Sa.turnios versus pute, subsoribo ~nterPretationem non om
Iliuo quidem aed maxima. ex parte certarn : sepulcriuues MS in
cubat senea: usa id est consumpta. aetate K. Annaeus omnibus rebus
dives, fortunae (aber.

Bounae. FrauoiseuB Rueeheler.




